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RAYTEMP® 3
INFRARED THERMOMETER

INSTRUMENT OPERATION - Simply aim the RayTemp 3 Infrared (IR) Thermometer at the target and 
press the trigger to measure the surface temperature, the scan icon ' ' will be displayed.  When the 
trigger is released the reading is automatically held for 15 seconds and 'HOLD' will be displayed, after 
which the thermometer will shut down.
MEASUREMENT ZONE/TARGET DISTANCE - The measurement zone is proportional to the distance the 
RayTemp is away from the target. The RayTemp 3 is equipped with a 12:1 lens. If the target is 61 cm (24") 
away, the measurement zone will be 5 cm (2") across.
EMISSIVITY Please note: non-contact infrared 
thermometers are not recommended for use in measuring shiny or polished surfaces.
LASER POINTER - The circular laser on this unit cannot be turned off. The centre of the measurement 

 

UNDER RANGE/OVER RANGE
instrument, 'Er' will be displayed. When the measured temperature returns within the range of the 
instrument, readings will automatically be displayed.
°C/°F  
Please note: 
BATTERIES - The low battery icon '
possible. The instrument continues to function in this state, but to maintain accuracy, new batteries are 

STORAGE & CLEANING

with water or medical alcohol, allowing the lens to fully dry before use.  

EMC/RFI

GUARANTEE - This instrument carries a one-year guarantee against defects in either components or 

tear, abnormal storage conditions, incorrect use, accidental misuse, abuse, neglect, misapplication or 
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Operating Instructions
Product code: 
814-040

ES - FUNCIONAMIENTO DEL INSTRUMENTO - Simplemente apunte con el Termómetro de Infrarrojos 

'. Cuando libere el gatillo, la lectura de temperatura aparecerá 
automáticamente en la pantalla y permanecerá durante 15 segundos junto con la palabra 'HOLD' 

ZONA DE MEDICCIÓN/DISTANCIA DEL OBJETIVO - La zona de medición es proporcional a la distancia 

está a 61 cm (24") de distancia, la zona de medida será de 5 cm (2") de diámetro.
EMISIVIDAD Atención: Los termómetros de infrarrojos 

PUNTERO LÁSER

con ningún instrumento óptico.
FUERA DE RANGO -  Si la temperatura medida está situada por debajo o por encima del rango del 

misma aparecerá automáticamente.
°C/°F Atención: Al 

BATERÍAS
pronto como sea posible. El instrumento continúa funcionando en esta situación, pero para mantener la 

ALMACENAMIENTO Y LIMPIEZA - La lente del sensor es la parte más delicada del RayTemp 3 y debe 

EMC/RFI 
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IT - FUNZIONAMENTO DELLO STRUMENTO

quindi l'icona di scansione '

ZONA DI MISURAZIONE/ DISTANZA DELL'OBIETTIVO - La zona di misurazione è proporzionale alla 

una distanza di 61 cm (24''), la zona di misurazione comprenderà uno spazio di 5 cm (2'').
EMISSIVITA' Nota: il termometro a infrarossi senza 

PUNTATORE LASER 

UNDER RANGE/OVER RANGE

°C/°F  
Nota:
BATTERIE

STOCCAGGIO E PULIZIA
mantenuta pulita in qualsiasi momento. Occorre prestare massima attenzione durante la pulizia della lente, 
usando solo un panno umido o un tampone di cotone con acqua o alcool medico, consentendo alla lente di 

EMC/RFI

PT - FUNCIONAMENTO DO APARELHO 

tempo, o termómetro desligar-se-á.
ZONA DE MEDIÇÃO/DISTÂNCIA DO ALVO

EMISSIVIDADE Nota: os termómetros de 

PONTEIRO LASER - O laser circular desta unidade não pode ser desligado. O centro da zona de medição 

ABAIXO DA FAIXA/ACIMA DA FAIXA

leituras serão apresentadas automaticamente.
°C/°F  
Nota:
PILHAS

CONSERVAÇÃO E LIMPEZA 

EMC/RFI - O desempenho do aparelho pode ser afetado se o mesmo for operado dentro de um campo 

FR - FONCTIONNEMENT DE L’APPAREIL - Orienter simplement le thermomètre infrarouge (IR) RayTemp 
' 

ZONE DE MESURE / DISTANCE PAR RAPPORT À LA CIBLE - La zone de mesure est proportionnelle à la 

ÉMISSIVITÉ Remarque:

POINTEUR LASER

HORS PLAGE

°C/°F
Remarque:
PILES

STOCKAGE ET NETTOYAGE

CEM/RFI

DE - BEDIENUNG DES GERÄTS

das Scannen-Symbol ' '. Wenn der Abzugshebel losgelassen wird, wird der Wert automatisch für 15 

MESSBEREICH/ENTFERNUNG ZUR ZIELFLÄCHE - Der Messbereich ist proportional zur Entfernung des 

EMISSION Hinweis:

LASERPOINTER 

UNTER-/ÜBERSCHREITUNG DES MESSBEREICHS - Wenn der Messwert unter oder über dem 

°C/°F 
Hinweis:

BATTERIEN - Das Symbol für niedrigen Batteriestand, ' ' leuchtet auf, um anzuzeigen, dass die 

LAGERUNG UND REINIGUNG
jederzeit in sauberem Zustand sein. Bei der Reinigung der Linse Sorgfalt walten lassen. Für die Reinigung 

EMV/RFI

Schlag ausgesetzt wurde.


